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Предложения нерасчлененной структуры
1. Определительная придаточная часть
1) атрибутивно-распространительные отношения
В небольшой, зеленоватой и сыроватой комнате, куда привел меня дворецкий Александра Михайлыча, уже находился другой гость, совершенно раздетый. (И.С. Тургенев «Записки охотника»)
Ты единственный талантливый человек, которого я встретила в своей жизни. (Ю. Герман «Дорогой мой человек»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложноподчиненное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных союзным словом «которого». Придаточная часть относится к слову «человек» главной части, выражает реальную модальность и определительные смысловые отношения.
Средства связи предикативных частей: союзное слово  «которого», порядок частей (негибкая структура), интонация обусловленности. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Ты единственный талантливый человек» – простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «ты» – подлежащее, «единственный человек» – составное именное сказуемое;
Вторая предикативная часть: «я встретила в своей жизни» – простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «я» – подлежащее, «встретила» – простое глагольное сказуемое.
2) атрибутивно-выделительные отношения
Светило яркое, жаркое солнце, то солнце, которое бывает только в начале июня. (А. Филатов «Танечкин починок»)

Это уже был другой человек, не тот, которого я встретила среди смертей. (С. Алексеевич «Цинковые мальчики»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложноподчиненное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных союзным словом «которого». Придаточная часть относится к слову «человек» главной части, выражает реальную модальность и определительные смысловые отношения.
Средства связи предикативных частей: союзное слово  «которого», видовременная форма глаголов (был – прош. вр., несов. вид, встретила – прош. вр., сов. вид), порядок частей (негибкая структура), интонация обусловленности. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Это уже был другой человек» – простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «другой человек» – подлежащее, «был» – простое глагольное сказуемое;
Вторая предикативная часть: «я встретила среди смертей» – простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «я» – подлежащее, «встретила» – простое глагольное сказуемое.


2. Изъяснительные отношения

1) реальная модальность объекта

Ёжику уже не верилось, что дровишки могут кончится и он замерзнет. 
(С. Козлов «Правда, мы будем всегда?–рассказы о ёжике и медвежонке») 

Считалось, что он приедет часу в шестом. (В.Г. Короленко «Без языка»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложноподчиненное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных союз «что». Придаточная часть относится к слову «считалось» главной части, выражает реальную модальность и изъяснительные смысловые отношения.
Средства связи предикативных частей: союз «что», видовременная форма глаголов (считалось – прош. вр., несов. вид, придет – буд. вр., сов. вид), порядок частей (негибкая структура), интонация обусловленности. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Считалось» – простое односоставное безличное предложение, не распространенное, полное; «считалось» – простое глагольное сказуемое;
Вторая предикативная часть: «он приедет часу в шестом» – простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «он» – подлежащее, «приедет» – простое глагольное сказуемое.

2) ирреальная модальность объекта

Напиши ему, чтобы деньги выслал уже завтра. (В. Шаламов «Колымские рассказы»)

Нельзя сказать, чтобы первая послевоенная зима была для молодоженов очень трудная. (В.П. Астафьев «Пролетный гусь)

Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложноподчиненное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных союзное слово «чтобы». Придаточная часть относится к слову «сказать» главной части, выражает ирреальную модальность и изъяснительные смысловые отношения.
Средства связи предикативных частей: союзное слово «чтобы», видовременная форма глаголов (нельзя сказать – наст. вр., несов. вид, была трудная – прош. вр., несов. вид), порядок частей (негибкая структура), интонация обусловленности. Предложение элементарной структуры, закрытого типа.
Первая предикативная часть: «Нельзя сказать» – простое односоставное безличное предложение, не распространенное, полное; «нельзя сказать» – составное глагольное сказуемое;
Вторая предикативная часть: «первая послевоенная зима была для молодоженов очень трудная» – простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «зима» – подлежащее, «была трудная» – составное именное сказуемое.

3. Сравнительно-объектные

Лучше было остаться в девках, чем идти замуж за такого. (Ф. Абрамов «Пелагея»)

Он решил открыться им прежде, чем уйдет утром к ребятам. (В. Железников «Каждый мечтает о собаке»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложноподчиненное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных союзная конструкция «прежде чем». Придаточная часть относится к слову «решил открыться» главной части, выражает реальную модальность и сравнительно-объектные  отношения.
Средства связи предикативных частей: союзная конструкция «прежде чем», видовременная форма глаголов (решил открыться – прош. вр., сов. вид, уйдет – буд. вр., сов. вид), порядок частей (негибкая структура), интонация обусловленности. Предложение элементарной структуры, закрытого  типа.
Первая предикативная часть: «Он решил открыться им» – простое двусоставное  предложение,  распространенное, полное; «решил открыться» – составное глагольное сказуемое;
Вторая предикативная часть: «уйдет утром к ребятам» – простое односоставное неопределенно-личное предложение, распространенное, полное; «уйдет» – простое глагольное сказуемое.

4. Местоименно-соотносительные

Счастлив тот, чья родина восток в седой дали. (А. Зацепин «Будь счастлив»)

Доволен тот, кто проснулся в мирном доме, без бомбежки. (Л. Захаров «Афганский дневник»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложноподчиненное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных союзное слово «кто». Придаточная часть относится к слову «тот» главной части, выражает ирреальную модальность и местоименно-соотносительные смысловые отношения.
Средства связи предикативных частей: союзное слово «кто», порядок частей (негибкая структура), интонация обусловленности. Предложение элементарной структуры, закрытого  типа.
Первая предикативная часть: «Доволен тот» – простое двусоставное  предложение,  не распространенное, полное; «тот» – подлежащее, «доволен» – простое именное сказуемое;
Вторая предикативная часть: «кто проснулся в мирном доме, без бомбежки» – простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «кто» – подлежащее, «проснулся» – простое глагольное сказуемое.

5. Местоименно-союзные

Евдокия приходила домой так, чтобы никто не видал её прихода. (Ф. Абрамов «Рассказы»)

Он скрывал всё так, чтобы никто не смог догадаться о его болезни. (Л. Улицкая «Лестница Иакова»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложноподчиненное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных союз «чтобы». Придаточная часть относится к слову «так» главной части, выражает реальную модальность и местоименно-союзные смысловые отношения.
Средства связи предикативных частей: союз «чтобы», порядок частей (негибкая структура), видовременная форма глаголов (скрывал – прош. вр, несов. вид, не смог догадаться – прош. вр., сов. вид), интонация обусловленности, коррелят «так». Предложение элементарной структуры, закрытого  типа.
Первая предикативная часть: «Он скрывал всё» – простое двусоставное  предложение,  распространенное, полное; «он» – подлежащее, «скрывал» – простое глагольное сказуемое;
Вторая предикативная часть: «никто не смог догадаться о его болезни» – простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «никто» – подлежащее, «не смог догадаться» – составное глагольное сказуемое.

Предложения расчлененной структуры
Обстоятельственные
1) Придаточная часть места
Кто думал, что их сбросит не туда, куда следует сбросить. (В. Быков «Болото»)

Он был вхож в дом, куда приходила Татьяна. (Л. Улицкая «Лестница Иакова»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложноподчиненное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных союзное слово «куда». Придаточная часть выражает реальную модальность и обстоятельственные  смысловые отношения.
Средства связи предикативных частей: союзное слово «куда», порядок частей (негибкая структура), видовременная форма глаголов (был вхож – прош. вр, несов. вид, приходила – прош. вр., несов. вид), интонация обусловленности. Предложение элементарной структуры, закрытого  типа.
Первая предикативная часть: «Он был вхож в дом» – простое двусоставное  предложение,  распространенное, полное; «он» – подлежащее, «был вхож» – составное именное сказуемое;
Вторая предикативная часть: «куда приходила Татьяна» – простое двусоставное предложение, распространенное, полное; «Татьяна» – подлежащее, «приходила» – составное глагольное сказуемое.

2) Придаточная часть времени

Попробуйте побыть на моем месте, прежде чем судить. (С. Алексеевич «У войны не женское лицо»)

Они всё шли и шли по однообразному пустому пространству, покуда наконец не пришли. (Л. Улицкая «Казус Кукоцкого»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложноподчиненное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных союзное слово «покуда». Придаточная часть выражает реальную модальность и обстоятельственные смысловые отношения.
Средства связи предикативных частей: союзное слово «покуда», порядок частей (негибкая структура), видовременная форма глаголов (шли – прош. вр, несов. вид, не пришли – прош. вр., сов. вид), интонация обусловленности. Предложение элементарной структуры, закрытого  типа.
Первая предикативная часть: «Они всё шли и шли по однообразному пустому пространству» – простое двусоставное  предложение,  распространенное, полное; «они» – подлежащее, «шли» – простое глагольное сказуемое;
Вторая предикативная часть: «покуда наконец не пришли» – простое односоставное определенно-личное предложение, распространенное, полное; «не пришли» – простое глагольное сказуемое.

3) Придаточная часть условия

Кабы не было зимы 
В городах и селах, 
Никогда б не знали мы 
Этих дней веселых! (Ю. Энитн «Кабы не было зимы»)

Обязательно передам ему, если увижу. (М. Петросян «Дом в котором»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложноподчиненное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных союз «если». Придаточная часть выражает реальную модальность и обстоятельственные смысловые отношения.
Средства связи предикативных частей: союз «если», порядок частей (гибкая структура), видовременная форма глаголов (передам – буд. вр, сов. вид, увижу – буд. вр., сов. вид), отсутствие обусловленности. Предложение элементарной структуры, открытого  типа.
Первая предикативная часть: «Обязательно передам ему» – простое односоставное определенно-личное предложение,  распространенное, полное; «передам» – простое глагольное сказуемое;
Вторая предикативная часть: «увижу» – простое односоставное определенно-личное предложение, не распространенное, полное; «увижу» – простое глагольное сказуемое.

4)  Придаточная часть цели

Но не могу же я приставить вам свою голову, дабы вы стали понятливей. (И.А. Бунин «Из воспоминаний. Автобиографические заметки»)

Я вам позвоню, чтобы нам условиться. (З. Масленикова «Разговоры с Пастернаком»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложноподчиненное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных союз «чтобы». Придаточная часть выражает реальную модальность и обстоятельственные смысловые отношения.
Средства связи предикативных частей: союз «чтобы», порядок частей (негибкая структура), видовременная форма глаголов (позвоню – буд. вр, сов. вид), интонация обусловленности. Предложение элементарной структуры, закрытого  типа.
Первая предикативная часть: «Я вам позвоню» – простое двусоставное предложение,  распространенное, полное; «я» – подлежащее, «позвоню» – простое глагольное сказуемое;
Вторая предикативная часть: «нам условиться» – простое односоставное неопределенно-личное предложение,  распространенное, полное; «условиться» – простое глагольное сказуемое.
5) Придаточная часть сравнения
Меня тотчас охватила неприятная, неподвижная сырость, точно я вошел в погреб. (И.С. Тургенев «Записки охотника»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложноподчиненное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных союз «точно». Придаточная часть выражает реальную модальность и обстоятельственные смысловые отношения.
Средства связи предикативных частей: союз «точно», порядок частей (негибкая структура), видовременная форма глаголов (охватило– прош. вр, сов. вид, вошел – прош. вр., сов. вид), интонация обусловленности. Предложение элементарной структуры, закрытого  типа.
Первая предикативная часть: «Меня тотчас охватила неприятная, неподвижная сырость» – простое двусоставное предложение,  распространенное, полное; «сырость» – подлежащее, «охватила» – простое глагольное сказуемое;
Вторая предикативная часть: «я вошел в погреб» – простое двусоставное предложение,  распространенное, полное; «я» – подлежащее, «вошел» – простое глагольное сказуемое.

6) Придаточная часть уступки

Борис снимал квартиру рядом с ней, хотя и дорого было снимать. (Л. Москвина « Дом и его жители») 

Он весь день ходил по городу, однако путного ничего не нашел. (Л. Москвина « Дом и его жители»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложноподчиненное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных союз «однако». Придаточная часть выражает реальную модальность и обстоятельственные смысловые отношения.
Средства связи предикативных частей: союз «однако», порядок частей (негибкая структура), видовременная форма глаголов (ходил – прош. вр, несов. вид, не нашел – прош. вр., сов. вид), интонация обусловленности. Предложение элементарной структуры, закрытого  типа.
Первая предикативная часть: «Он весь день ходил по городу» – простое двусоставное предложение,  распространенное, полное; «он» – подлежащее, «ходил» – простое глагольное сказуемое;
Вторая предикативная часть: «путного ничего не нашел» – простое односоставное неопределенно-личное предложение,  распространенное, полное; «не нашел» – простое глагольное сказуемое.

7) Придаточная часть следствия

Можно было помыть посуду, так как гости уже, слава богу, разошлись. (Л. Улицкая «Казус Кукоцкого»)

Война прокатилась по городу, в результате чего он буквально умер. (С.Алексеевич «Цинковые мальчики»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложноподчиненное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных союз «в результате чего». Придаточная часть выражает реальную модальность и обстоятельственные смысловые отношения.
Средства связи предикативных частей: союз «в результате чего», порядок частей (негибкая структура), видовременная форма глаголов (прокатилась – прош. вр, сов. вид, умер – прош. вр., сов. вид), интонация обусловленности. Предложение элементарной структуры, закрытого  типа.
Первая предикативная часть: «Война прокатилась по городу» – простое двусоставное предложение,  распространенное, полное; «война» – подлежащее, «прокатилась» – простое глагольное сказуемое;
Вторая предикативная часть: «он буквально умер» – простое односоставное неопределенно-личное предложение,  распространенное, полное; «он» –подлежащее, «умер» – простое глагольное сказуемое.

8) Придаточная часть причины
Я быстро заснул потому, что день был нудный и долгий. (А. Карецкий «В городе твоем»)

Все мы смеялись над ней, ибо были «стадом». (К. Жвалевский «Учительница первая моя»)
Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложноподчиненное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных союз «ибо». Придаточная часть выражает реальную модальность и обстоятельственные смысловые отношения.
Средства связи предикативных частей: союз «ибо», порядок частей (негибкая структура), видовременная форма глаголов (смеялись – прош. вр, несов. вид, были стадом – прош. вр., сов. вид), интонация обусловленности. Предложение элементарной структуры, закрытого  типа.
Первая предикативная часть: «Все мы смеялись над ней» – простое двусоставное предложение,  распространенное, полное; «мы» – подлежащее, «смеялись» – простое глагольное сказуемое;
Вторая предикативная часть: «были стадом» – простое односоставное неопределенно-личное предложение,  не распространенное, полное; «были стадом» – составное именное сказуемое.

9) Придаточная часть присоединительная

Грунюшку отправляли в город, для чего было куплено новое андораковое платье.  (Ф. Абрамов «Рассказы»)

Встретили Груню ласково, причём маменька сказала о её невиданной городской красоте. (Ф. Абрамов «Рассказы»)
[bookmark: _GoBack]Разбор: Предложение повествовательное, невосклицательное, сложноподчиненное, союзное, состоящее из двух предикативных частей, связанных союз «причём». Придаточная часть выражает реальную модальность и обстоятельственные смысловые отношения.
Средства связи предикативных частей: союз «причём», порядок частей (негибкая структура), видовременная форма глаголов (встретили – прош. вр, сов. вид, сказала – прош. вр., сов. вид), интонация обусловленности. Предложение элементарной структуры, закрытого  типа.
Первая предикативная часть: «Встретили Груню ласково» – простое односоставное неопределенно-личное предложение,  распространенное, полное; «встретили» – простое глагольное сказуемое;
Вторая предикативная часть: «маменька сказала о её невиданной городской красоте» – простое двусоставное предложение,  распространенное, полное; «маменька» – подлежащее, «сказала» – простое глагольное сказуемое.



